
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 15 décembre 2024 – 3e dimanche de l’Avent «Cycle C » 
Sunday December 15th, 2024 – 3rd Sunday of Advent ‘Cycle B’ 

 
DATE IMPORTANTE À RETENIR : 

Célébrations Communautaires de la Réconciliation durant l’Avant 2024 
 

Steinbach – Vendredi le 13 décembre – 19h 
Lorette – Dimanche le 15 décembre – 19h 
St. Adolphe – Mardi le 17 décembre – 19h 
La Salle – Mercredi le 18 décembre – 19h 
La Broquerie – Jeudi le 19 décembre – 19h 
Ile des Chênes – Vendredi le 20 décembre – 19h 
Sainte-Anne-des-Chênes – Vendredi le 20 décembre – 19h 

Confession à la Villa 
Mardi, le 17 décembre après la messe au Nursing 
Mercredi et Jeudi, le 18 & 19 décembre après les messes au Pavillon 

 
IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 

Advent Penitential Celebrations 2024 
Steinbach – Friday December 13th – 7pm 
Lorette – Sunday December 15th – 7pm 
St. Adolphe – Tuesday December 17th – 7pm 
La Salle – Wednesday December 18th – 7pm 
La Broquerie - Thursday December 19th – 7pm 
Ile des Chênes – Friday December 20th – 7pm 
Sainte-Anne-des-Chênes – Friday December 20th – 7pm 

Confession at the Villa 
Tuesday, December 17 after mass at the Nursing 
Wednesday & Thursday, December 18 & 19 after mass at the Pavillon 
 

Père / Father Kevin 
N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur 
paroissial / Parochial 
Administrator 
 

Lola Reimer 
Gestionnaire de 
bureau / Office 
Manager 
 

Gareth Priest Chair, 
CAE/PAB 
 

Pieter Lange Chair, 
CPP/PPC 
Heures du bureau  -  
Lundi, Mercredi & 
vendredi 8h30-
12h30 / 13h00-16h   
Mardi & Jeudi 8h30-
12h30/13h-16h30 
Parish Office Hours –  
Monday, 
Wednesday & Friday 
8:30AM-12:30PM /  
1PM-4PM  
Tuesday & Thursday 
8:30AM-12:30PM/ 
1PM-4:30PM  
 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (13) – 6PM - 7PM                 
ADORATION & CONFESSION 

 +Pierriette & Aimé Moriau Lucille Perrin 

Samedi (14) 19h  +Antoinette Bugera La Famille 
Dimanche (15) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (15) 11:00AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 
Mardi (17) 9h15   +Claudette Belisle La famille 

Mardi (17) 10h15 Nursing  +Ruby McDonald The family 

Wednesday (18) 9:15  +Annette Hupé & Michel 
Trudeau Lucille Perrin 

Mercredi (18) 11h Pavillion  +Henry Ledet 
Marie, George, Edmond et 

Thérèse 
Jeudi (19) 9h15  Pour âmes du Purgatoire Raymond Sorin 

Jeudi (19) 11h Pavillion Intention Spéciale Gisèle Connelly 
Friday (20) – 6PM – 7PM   

ADORATION & CONFESSION  +Reynaulde & Benoit Nault Lucille Perrin 

Samedi (21) 19h  +Roger Legal Cécile et la famille 

Dimanche (22) 9h15 +Édouard St.Vincent Famille St. Vincent 

Sunday (22) 11:00AM For my parishioners Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Léo Langlois, Colette Levesque, Marie-Louise 
Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel 
Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David 
Sabourin… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold 
in our hearts… 

 
 

3EME DIMANCHE DE L’AVENT (GAUDETE) 

Que devons-nous faire en attendant la venue du Seigneur ? Nous devons agir en répondant aux 
besoins des autres. Saint Jean nous demande de commencer par la sollicitude et le partage. Celui 
qui a deux manteaux doit partager avec celui qui n'en a pas. Nous devons apporter notre aide à 
une personne dans le besoin, que ce soit sur le plan matériel, moral ou spirituel. C'est parce que 
personne ne peut dire qu'il n'a rien à partager. Saint Jean ne nous demande pas de donner tout ce 
que nous avons, mais seulement de partager - comme adopter un bébé abandonné ou offrir un 
repas, faire un don à la banque alimentaire locale, rendre visite à un voisin, un parent ou un ami 
malade, participer aux frais d'obsèques, pratiquer l'amour actif et la compassion et avoir une 
conscience sociale. Et là, Jean ne demande pas de sacrifices héroïques, comme les martyrs qui 
offrent leur vie pour le Seigneur, ni de projets supplémentaires ou spéciaux, mais une main 
secourable, un pied qui peut se déplacer, un œil qui voit les besoins des autres et une oreille qui 
entend un appel à l'aide. Tel est l'appel en ce temps de l'Avent – mettre un peu de joie (dont parle 
St Paul dans la 2e lecture) dans la vie de l’autre.  
 

Un philosophe a dit un jour qu'il y a trois types de personnes dans ce monde : 1. les rêveurs qui 
conçoivent des idées brillantes mais restent dans le monde des rêves et des idées ; 2. les 
planificateurs qui traduisent leurs rêves en programmes et en résolutions mais qui restent seulement 
sur le papier ; et 3. les faiseurs qui entreprennent une tâche, y mettent leur cœur et leur âme jusqu'à 
ce qu'elle soit achevée. Jean veut que nous agissions. Il veut que le Christ nous rencontre « à 
l’œuvre ».  
BONNE SAISON D’AVENT !  
Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Did you know you can make donations by e-transfer? info@paroissesteanne.ca 
Saviez-vous que vous pouvez faire des dons par e-transfer ? info@paroissesteanne.ca 

 

Messe veille de Noël (24 décembre)  
18h30 – Messe à la Villa Youville 
20h00 – Messe ici à Ste. Anne (anglaise) 
22h15 – Messe à Ste. Geneviève 
Minuit – Messe ici à Ste. Anne (français) 

Jour de Noel (25 décembre) 
10h00 – Messe ici à Ste. Anne (Bilingue) 

Christmas Eve Mass (December 24)  
6:30PM – Mass at Villa Youville 
8PM – Mass here in Ste. Anne (English) 
10:15PM – Mass in Ste. Genevieve 
Midnight – Mass here in Ste. Anne (French) 

Christmas Day (December 25) 
10AM – Mass here in Ste. Anne (Bilingual) 

 

SAVE THE DATE!!! Jubilee 2025 – Pilgrims of Hope – December 29, 2024 The Jubilee Year 2025 will begin 
with the opening of the Holy Door of St. Peter’s Basilica on Christmas Eve, December 24, 2024. On 
December 29th, the Holy Door of the Archbasilica of St. John Lateran, the Cathedral of Rome, will also be 
opened by the Holy Father. On this same day, every Cathedral and co-Cathedral worldwide will celebrate 
a special Mass, presided over by the local Bishop, to mark the beginning of the Jubilee. To mark this 
significant event, Archbishop Albert LeGatt, D.D. will celebrate Mass on December 29th, 2024, at 3:00 
p.m. at the Saint Boniface Cathedral. All are invited to join in the opening of the Jubilee Year. Save the 
date! 
GARDEZ LA DATE !!! Jubilé 2025 - Pèlerins de l'espoir – le 29 décembre 2024 L'année jubilaire 2025 
commencera par l'ouverture de la Porte Sainte de la Basilique Saint-Pierre la veille de Noël, le 24 
décembre 2024. Le 29 décembre, la porte sainte de l'archibasilique Saint-Jean-de-Latran, la cathédrale 
de Rome, sera également ouverte par le Saint-Père. Ce même jour, toutes les cathédrales et co-
cathédrales du monde entier célébreront une messe spéciale, présidée par l'évêque du lieu, pour 
marquer le début du Jubilé. Pour marquer cet événement important, Mgr Albert LeGatt, D.D., célébrera 
une messe le 29 décembre 2024, à 15 heures, à la cathédrale Saint-Boniface. Tous sont invités à se joindre 
à l'ouverture de l'année jubilaire. Retenez cette date ! 

mailto:info@paroissesteanne.ca
mailto:info@paroissesteanne.ca


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nom / Name Date 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 15 décembre – December 15th 2024 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 22 décembre – December 22nd 2024 

14 & 15 décembre 2024 – December 15 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le  
14 déc., 

9h00 
Volontaire Volontaire Lionel Dupuis Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 15 déc., 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 

Norbert 
Ritchot & 

Agnès Pelletier 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 

Oliver 
Deschambault  
& Volontaire 

Samuel 
Deschambault 

Sunday, 
Dec. 15th, 
11:00AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Christian 
Dumont & 

Tristan Gueret 

Roland & Julie 
Coté 

Eve, Cohen, 
Violet & 
Gianna 

Volunteer Max Kirpluk 

21 & 22 décembre 2024 – December 22 2024 

Samedi le  
21 déc., 

9h00 
Volontaire Volontaire 

Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 22 déc., 

9h15 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Monique & 
Michel Chaput 

Oliver 
Deschambault 

Sunday, 
Dec. 22nd, 
11:00AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

James Madden 
& Jude 

Dumont 

Vince Jeanson 
& Samson 
Kirpluk 

Isaiah, 
Maeve, 
Greta & 
Savannah 

Volunteer CJ Higgins 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3RD SUNDAY OF ADVENT (GAUDETE) – CYCLE ‘C’ 

One thing we can do to heed John the Baptist’s invitation for repentance is to do an honest job, no 
matter what it may cost you. When the tax collectors ask him what they are going to do, St. John 
tells them: stop collecting more than what is prescribed. John did not tell them to quit their job 
because it is immoral or because they cannot survive in it as good people. They should continue in 
their job, but they should do it honestly. This also can be applied with other professions and jobs like 
teachers reach out to their students, couples give their spouses first place in their hearts, a 
businessman must be satisfied with fair profit, an employee entertains his customers well or work 
for the hours they are paid, pay our taxes properly, pay our employees, etc. In this sense, we can 
have a changed society.  
 

A Gospel commentator once said that we could not be believers in our minds and in our words. Our 
beliefs must be visible in our social contacts and in our concern for others. Well, if we follow this 
thought, we realise that it falls within the realm of John’s invitation to ‘Repent’ last Sunday and this 
Sunday. Our repentance this Advent must be expressed in actions. Notice how St John did not call 
people to a Bible study, a miracle crusade, a physical penance or a prayer meeting. Of course, these 
things are also important. But He tells them to do well what is expected of them. If people are 
attracted to other sects or stay away from the church, it may be because we do not do, as Christians 
and as Catholics, what is expected of us: love our neighbors, celebrate and radiate the beauty of our 
liturgies, share responsibility with community members and make them feel they are the church. 
John invites us to do our job, just as he calls the tax collectors, soldiers and everyone else. As we 
prepare to meet Christ, what is your job this Advent?  
HAPPY SEASON OF ADVENT!   
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 

Marriage Tips Make boring chores fun by doing them with your spouse and turning on your favorite 
music, or make it a race to finish first!  
Réflexions sur le mariage Rendez les corvées ennuyeuses plus amusantes en les faisant avec votre 
époux/épouse et en mettant votre musique préférée, ou faites une course pour arriver le premier! 

Parish book program offering free books at Christmas 
We are pleased to offer free copies of the book: The Three Ordinary Voices of God  by Matthew Kellie. 
These books will be available at the back of the church throughout the Christmas masses, at no charge. 
Please take one for yourself or for anyone you think may be interested. Merry Christmas!!! 
Programme de livres paroissial offrant des livres gratuits à Noël (en anglais) 
Nous sommes heureux d'offrir des exemplaires gratuits du livre : The Three Ordinary Voices of God  de 
Matthew Kellie. 
Ces livres seront disponibles gratuitement à l’arrière de l’église pendant toute la durée des messes de 
Noël. Veuillez en prendre un pour vous-même ou pour toute personne qui, selon vous, pourrait être 
intéressée. Joyeux Noël!!! 
 

Vidéo de Mgr LeGatt : Avent 2024: Pèlerins d'espérance  
Pour l’Avent, Monseigneur Albert nous propose une réflexion spéciale sur la vertu de l’espoir. En effet, 
l’année 2025 signale une année jubilaire sainte, que le Pape François lancera officiellement de 24 
décembre. Et le thème du jubilé de 2025 est Pèlerins d’espoir. Ainsi, surtout lorsque nous entamons 
ces chemins de l’Avent, embrassons notre vocation de pèlerins d’espoir, cet espoir qui vient du Christ, 
son Amour, et qui surgit de glorifier Dieu pour ce don inestimable. Nous vous souhaitons un bel Avent. 
Pour voir la vidéo visitez la page d’accueil du site Web diocésain, www.archsaintboniface.ca ou encore 
la page Facebook du diocèse, au https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/ 
VIDEO – Bishop LeGatt – Advent 2024: Pilgrims of Hope  
For this holy season of Advent, Archbishop Albert reflects in a special way on the virtue of hope. 
Indeed, 2025 marks a holy jubilee, which Pope Francis will launch on December 24th. And this year’s 
holy jubilee theme is Pilgrims of Hope. As such, especially as we embark on this Advent journey, let us 
truly embrace our vocation as pilgrims of hope. Hope that comes from embracing Christ, his love, and 
glorifying God for that immeasurable gift. Have a blessed Advent season. To view the video visit the 
diocesan Facebook page at: https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/  or visit the diocesan 
website homepage at: www.archsaintboniface.ca 
 

http://www.archsaintboniface.ca/
https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/
https://www.facebook.com/ArchSaintBoniface/
http://www.archsaintboniface.ca/


 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Décembre 2024 December 
December 1 décembre 2024 
Offrandes/Offerings  $2,370.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $219.60 
Rénovations/Renovations $560.00 
December 25 décembre  $50.00 

****************************************** 
December 8 décembre 2024 
Offrandes/Offerings  $3,376.00  
Libre/Loose Cash – Off.  $167.80 
Rénovations/Renovations $580.00 

******************************************* 
Offrandes/Offerings  $5,746.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $387.40 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $1,140.00 pour le mois/for the month 
December 25 décembre  $50.00 pour le mois/for the month 
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Merci! Thank you! 

 

 

 

Dimanche 15 décembre – 3e dimanche de l’Avent ’C’ 
Sophonie 3, 14-18a     Cantique 1s 12 

Philippiens 4, 4-7     Luc 3, 10-18 

Sunday December 15 – 3rd Sunday of Advent 
Zephaniah 3.14-18a     Psalm (Isaiah 12) 

Philippians 4.4-7     Luke 3. 10-18 
LA JOIE, C’EST SÉRIEUX! JE SERVAIS LA MESSE du 
dimanche bien avant la tenue du spectacle grandiose 
Magie rose de Diane Dufresne. J’étais particulièrement 
fasciné par « le dimanche en rose », le troisième de 
l’Avent. Certaines personnes étaient perplexes devant 
ce violet… plutôt délavé. Elles critiquaient cette couleur 
trop voyante à leur goût pour un vêtement de prêtre. 
D’autres, au contraire, se laissaient saisir par la joie du 
moment, qui anticipait la fin du passage de l’Avent vers 
la lumineuse saison de Noël. C’était sérieux! 
     Étrange paradoxe de l’Évangile : la joie donnée par 
Dieu se traduit dans des œuvres sérieuses. Jean 
Baptiste, précurseur de Jésus, suggère de canaliser 
l’énergie de la conversion dans des gestes faciles à 
assumer. La joie surgit quand des gens vivent le partage 
des ressources. Elle soutient les fonctionnaires qui 
servent le public sans abuser de leur pouvoir. Elle 
s’enracine quand des militaires renoncent à la violence 
gratuite et à l’abus d’autorité. 
     À notre tour de nous ajuster. Avec le prophète 
Sophonie, rencontrons le Dieu de la fête, source de 
notre joie! Le Seigneur offre à ses communautés le 
réconfort de sa protection. Il défend son peuple. À 
l’échelle d quotidien, cette protection n’est pas 
toujours évidente, mais à la mesure des siècles, on 
entend une bonne nouvelle : le jugement divin est 
favorable aux gens qui transforment leur être au jour le 
jour. La joie, c’est sérieux! 
Alain Faucher 

IT’S GAUDETTE (REJOICE) Sunday, and most of 
today’s readings shimmer and pulsate with joy. 
It’s the Gospel that, at first blush, seems anti-
climactic, as an ascetic John the Baptist preaches 
sacrifice to those wishing to receive his baptism 
of repentance for the forgiveness of sins. And yet 
there are three causes of rejoicing here that can 
also transform our lives. 
     The first is the stirring of desire for a holy life 
from such unlikely characters as tax collectors, 
soldiers and, well, ordinary people. The second is 
their humble, courageous and fearsome 
questions: “What should we do?” They so longed 
for the forgiveness of their sins that wealth, 
power and position faded away before the 
promise of a clean heart. And John’s response – 
his good news – was within their reach: act fairly 
and honestly. But the greatest cause for rejoicing 
is the glimpse John gave of the Saviour coming to 
baptize with the Holy Spirit and fire: a baptism of 
holiness beyond their comprehension and 
beyond his own grace. 
     As we approach the Advent of our Lord into 
the very marrow of our humanity, washing away 
our sins and promising a baptism into his divinity, 
let us muster the hope and the audacity to ask, 
“What must I do, to open my heart to this grace 
today?” 
Cheryl Ann Smith, Toronto, ON 
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Stewardship December 15, 2024 - 3rd Sunday of Advent “Have no anxiety at all, but in everything, 
by prayer and petition, with thanksgiving, make your requests known to God.” (PHILIPPIANS 4:6) St. Paul 
reminds us that God is an abundant God – He is the ultimate giver of gifts. He promises to give us all that 
we need. Remember, that we are created in God’s image and likeness. We, too, are made to be generous 
with all of our gifts as well. Placing our trust in God frees us from being a slave to possessions. It allows 
us to gratefully and generously share ourselves and our goods with others. 

Intendance Le 15 décembre 2024 - 3e dimanche de l'Avent « N'ayez aucune inquiétude, mais en 
toute chose, par des prières et des demandes, avec des actions de grâces, faites connaître vos requêtes 
à Dieu. » (PHILIPPIENS 4, 6) Saint Paul nous rappelle que Dieu est un Dieu d'abondance - il est l'ultime 
dispensateur de dons. Il promet de nous donner tout ce dont nous avons besoin. N'oubliez pas que nous 
sommes créés à l'image et à la ressemblance de Dieu. Nous aussi, nous sommes faits pour être généreux 
avec tous nos dons. Placer notre confiance en Dieu nous libère de l'esclavage des biens. Cela nous permet 
de partager avec gratitude et générosité nos biens et nous-mêmes avec les autres. 


